
Berlin zählt zu den angesagtesten Städten der Welt. 
Kaum eine Metropole kann auf eine solch wechselvolle 
jüngere Geschichte blicken, auf so viel Veränderung 
und Entwicklung. „Immerfort werden, niemals sein“ – 
diese über hundert Jahre alte Beobachtung des Autors  
Karl Scheffler ist bis heute zutreffend. 
Magnet für Wirtschaft und Wissenschaft, Start-up-
Hochburg Europas mit einer dynamischen Gründerszene, 
Schmelztiegel für Kunst und Kultur – in Berlin kommt 
alles zusammen und lässt die Stadt vibrieren. Das heraus-
ragende Bildungsangebot von Universitäten, Akademien 
und privaten Hochschulen zieht viele kluge Köpfe an. 
Kein Wunder, dass das Bruttosozialprodukt weit über dem 
deutschen Durchschnitt liegt und jedes Jahr 40.000  
Neu-Berliner in die Bundeshauptstadt ziehen. Und all  
diese Menschen und Möglichkeiten prägen den Berliner  
Lifestyle, der gelebt, geliebt und gepflegt wird.

Berlin is one of the world’s most attractive cities. Few 
metropolises boast a history as turbulent, volatile and as 
exciting. While being a commerce and science hub with 
a vibrant start-up scene, Berlin is also a melting pot of art 
and culture. Its outstanding educational infrastructure of 
universities, academies and private institutions attracts bright 
minds from everywhere. Each year, Berlin adds new residents 
to its population by the thousands, and its gross domestic 
product far exceeds the national average. And all these new 
arrivals and emerging opportunities play their part in shaping 
the city’s way of life.

Berlin – Das Zentrum 
der Anziehungskraft. 
A cosmopolitan Centre of Gravity.
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